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УТВЕРЖДЕНО 

Экспертная фондово-закупочная комиссия 

ГБУК г. Москвы «Дом русского 

зарубежья им. А. Солженицына» 

(Протокол от 23 декабря 2025 г. № 91) 

Фонд № 364 «Туник Сергей Александрович (1892–1964) – юрист, участник 

Белого движения» 

Опись № 1 дел постоянного хранения 

за 1909 – [не позднее 2010] гг. 

№ 

п/п 

Заголовок единицы хранения Крайние 

даты 

Кол-во 

листов 

Примечания 

1 2 3 4 5 

 

1. Документы к биографии    

1.  Свидетельство о прослушивании 

курса наук юридического 

факультета, выданное Тунику С.А. 

юридической испытательной 

комиссией при Харьковском 

университете от 1 ноября 1915.  

На русском и латышском языках. 

 

[Нотариально заверенная 

фотокопия 8 июля 19[2]7 г.]. 

[Латвия]. 

1 ноября 

1915 – 8 

июля 

19[2]7 

2  

2.  Аттестат чиновника военного 

времени Туника С.А., 

подтверждающий, что он состоял в 

должности помощника полкового 

адъютанта с 9 марта по 16 августа 

1917 г. 

 

Машинопись с подписями 

Овчинникова (подполковника) и 

[Титова] (полк. адъютанта). 

Козлов / Мичуринск 

(Российская империя). 

16 августа 

1917 

1  

3.  Справка о том, что Туник С.А., 

чиновник военного времени Штаба 

34 пех. дивизии, находился на 

лечении от сыпного тифа при 3 

Временном военном госпитале с 25 

января по 25 марта 1920 г. в 

Севастополе. 

25 марта 

1920 

1  
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Автограф неуст. лица (подпись 

нрзб.). 

Севастополь (Юг России). 

4.  Краткая записка о службе 

чиновника военного времени 133 

Симферопольского пех. полка 

Туника С.А. Составлена с 

послужного списка 11 октября 

1920 г. 

 

Машинопись. 

[Симферополь (Юг России)]. 

11 октября 

1920 

1 Необходима 

реставрация 

(надорван, 

утрачены 

фрагменты прав. 

края)! 

5.  Регистрационная карточка 

Туника С.А. с его фотографией. 

Выдана Особым отделом 

побережья Черноазморей. 

 

Заполненный типографский бланк 

с подписью председ. комиссии. 

[Юг России]. 

Л. 2 – фотография Туника С.А. в 

воен. форме. 

1920 2 л., 

1 ф. 

Необходима 

реставрация (л. 1 

надорван по краям 

и вдоль сгибов)! 

6.  Удостоверение, выданное 

начальником Авиационного парка 

Красного Воздушного Флота 

Тунику С.А., краснофлотцу 

аэрофотографу-лаборанту, 

подтверждающее, что Туник С.А. 

состоял на службе в парке с 26 

ноября 1920 г. по 3 февраля 1921 г. 

 

Авторизованная машинопись с 

подписями ВРИД Начпарка 

Краслетнаб (подпись нрзб.) и 

военкома Коробкова. 

Севастополь (РСФСР). 

3 февраля 

1921 

1  

7.  Свидетельство о болезни 

красноармейца авиационного 

парка Туника С.А., выданное 

врачебно-амбулаторной 

комиссией. 

 

Заполненный типографский бланк 

с подписями ответств. лиц. 

РСФСР. 

23 апреля 

1921 

1 Необходима 

реставрация! 

(Разорван вдоль 

сгибов). 

8.  Удостоверение Туника С.А. об 

увольнении с военной службы по 

болезни. Выдано Центральным 

парком-складом воздухоплават. 

26 апреля 

1921 

1  
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имущества Рабоче-Крестьянского 

Красного Воздушного Флота. 

 

Заполненный машинописный 

бланк с подписями нач. Парк-

склада и военкома, нач. 

адмхозчасти и нач. канцелярии. 

Москва (РСФСР). 

9.  Свидетельство, выданное В. Эрном 

(W. Oehrn), владельцем 

«Автогаража», подтверждающее, 

что Туник С.А. работал в конторе 

его гаража с 28 июля 1921 г. по 1 

мая 1923 г.  

 

Авторизованная машинопись с 

подписью Эрна В., автограф неуст. 

лица. 

Рига (Латвия). 

Л. 2 – перевод реквизитов бланка с 

латышск. на рус. яз. [не позднее 

2010 г.]. 

23 мая 

1923 

2 Свидетельство – на 

бланке организации 

(л. 1). 

 

10.  [Рекомендательное письмо] / 

свидетельство, выданное 

Беннеттом [С.Х.] (Bennett), 

владельцем магазина пишущих 

машинок «Империал» («Imperial 

Typewriter»), подтверждающее, что 

Туник С.А. работал в его магазине 

с 1 мая по 31 декабря 1923 г. На 

английском языке (приложен 

перевод на русский язык). 

 

Авторизованная машинопись с 

подписью Беннетта, автограф 

неуст. лица. 

Рига (Латвия). 

Л. 2 – перевод на рус. яз. [не 

позднее 2010)]. 

18 декабря 

1926 

2 Письмо – на бланке 

организации (л. 1). 

11.  [Нотариально заверенная выписка 

(латышск. noraksts) из личных 

документов Туника С.А. (паспорта, 

вида на жительство 1925–1927 гг.). 

На латышском и французском 

языках. 

 

Авторизованная машинопись с 

подписью нотариуса. 

Рига (Латвия). 

8 ноября 

1927 

2  

12.  Ксерокопия латвийского паспорта 9 декабря 2  
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Туника С.А., выданного ему 9 

декабря 1927 г., с его фотографией 

и подписью на русском и 

латышском языках. 

 

Ксерокопия [не позднее 2010 г.], 

автограф [Туник-Роснянской Г.С.]. 

[Рига (Латвия)]. 

Л. 2 – пояснительный комментарий 

[Туник-Роснянской Г.С.] – [не 

позднее 2010 г.]. 

1927 

13.  Сертификат, подтверждающий, что 

Туник С.А. работал в «ООО 

Дувак» («Duvac Ltd.») с 7 января 

1924 г. по май 1924 г. заведующим 

магазином, а с мая по 15 февраля 

1926 г. – заведующим 

бензоколонкой при гараже. На 

немецком языке (приложен 

перевод на русский язык).  

 

Авторизованная машинопись с 

подписью неуст. лица (подпись 

нрзб.), автограф неуст. лица. 

Рига (Латвия). 

Л. 2 – перевод на рус. яз. [не 

позднее 2010 г.]. 

15 февраля 

1928 

2 Сертификат – на 

бланке организации 

(л. 1). 

14.  Свидетельство, выданное 

«Компанией Шелл в Латвии, ООО, 

Лондон» («The Shell Company of 

Latvia, Ltd., London»), 

подтверждающее, что Туник С.А. 

поступил на службу в данную 

компанию 1 июня 1928 г. На 

латышском и русском языках (с 

переводом на русский язык 

реквизитов, указанных в бланке). 

 

Авторизованная машинопись с 

подписями директоров, автограф 

неуст. лица. 

Рига (Латвия). 

Л. 2 – перевод на рус. яз. [не 

позднее 2010 г.]. 

Сентябрь 

1940 

2 Свидетельство – на 

бланке организации 

(л. 1). 

15.  Справка о том, что Туник С.А. 

работал на «Фабрике производства 

фанеры» («Finieru Rupniecibas 

Fabrika») с 5 февраля по 25 марта 

1941 г. На латышском языке 

(приложен перевод на русский 

26 марта 

1941 

2  
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язык). 

 

Авторизованная машинопись с 

подписью председателя 

фабричного комитета, автограф 

неуст. лица. 

Рига (Латвия). 

Л. 2 – перевод на рус. яз. [не 

позднее 2010 г.]. 

16.  Свидетельство, выданное 

производственным предприятием 

«Дерево и бумага Яунциема» 

(«Jaunciema Koks un Papirs»), о 

том, что Туник С.А. работал на 

предприятии бухгалтером с 26 

марта по 5 июня 1941 г. На 

латышском языке (приложен 

перевод на русский язык).  

 

Авторизованная машинопись с 

подписью неуст. лица (подпись 

нрзб.), автограф неуст. лица 

(перевод на рус. яз.). 

Рига (Латвия). 

Л. 2 – перевод на рус. яз. [не 

позднее 2010 г.]. 

5 июня 

1941 

2 Свидетельство – на 

бланке организации 

(л. 1). 

17.  Свидетельство, выданное 

«Заводом машин и арматуры» 

(«Masinu un Armaturu Fabrika»), 

подтверждающее, что Туник С.А. 

работал на заводе с 5 июня по 16 

августа 1941 г. На латышском 

языке (приложен перевод на 

русский язык). 

 

Авторизованная машинопись с 

подписью директора завода и 

старшего бухгалтера, автограф 

неуст. лица. 

Рига (Латвия). 

Л. 2 – перевод на рус. яз. [не 

позднее 2010 г.]. 

18 августа 

1941 

2 Свидетельство – на 

бланке организации 

(л. 1). 

18.  Карта спортивного рыболова 

(латыш. «Sporta makskernieka 

karte», выданная Тунику С.А. 25 

марта 1943 г. (действительна до 31 

декабря 1943 г.). На немецком и 

латышском языках. 

 

Заполненный типографский бланк 

23 марта 

1943 

2  
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с подписью. 

Рига (Латвия). 

19.  Отчет радиолога из 

Международной организации по 

делам беженцев (IRO Resettlement 

Centre) – рентгеновский снимок 

грудной клетки Туника С.А. С 

печатью доктора Малвеса 

(Malves H.). На английском языке 

(приложен перевод на русский 

язык). 

 

Заполненный типографский бланк, 

пленка, автограф неуст. лица. 

[Германия]. 

Л. 2 – пленка. 

Л. 3 – перевод на рус. яз. [не 

позднее 2010 г.]. 

28 октября 

1944 

3 л., 

1 пл. 

 

20.  Удостоверение, подтверждающее, 

что Туник С.А. являлся 

гражданином бывшей независимой 

Латвийской демократической 

республики. На английском и 

немецком языках (приложен 

перевод на русский язык). 

 

Заполненный машинописный 

бланк с подписями нач. полиции и 

адвоката, автограф неуст. лица. 

Эрфурт (Германия). 

Л. 2 – перевод на рус. яз. [не 

позднее 2010 г.]. 

26 мая 

1945 

2  

21.  Удостоверение, выданное фирмой 

«Вайгелт & Ко» («Weigelt & Co»), 

подтверждающее, что Туник С.А. 

работал на складе фирмы с 18 

сентября 1944 г. по 16 июня 1945 г. 

На немецком языке (приложен 

перевод на русский язык). 

 

Авторизованная машинопись с 

подписью, автограф неуст. лица. 

Эрфурт (Германия). 

Л. 2 – перевод на рус. яз. [не 

позднее 2010 г.]. 

16 июня 

1945 

2 Удостоверение – на 

бланке организации 

(л. 1). 

 

 

22.  Удостоверение, выданное 

Военным правительством 

Германии, об освобождении от 

ограничений в передвижении 

проживающего в Висбадене с 

20 июня 

1945 

2  
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женой и ребенком Туника С.А. 

Действителен до 31 июля 1945 г. 

На английском и немецком языках 

(приложен перевод на рус язык). 

 

Заполненный типографский бланк 

с подписями владельца. 

Висбаден (Германия). 

Л. 2 – перевод на рус. яз. [не 

позднее 2010 г.]. 

23.  Свидетельство проф-тех экзамена, 

выданное Тунику С.А. 

Подготовительной комиссией 

Международной беженской 

организации американской зоны 

Германии (Preparatory commission 

International refugee organization US 

zone Germany), о прохождении им 

проф-тех экзамена и присвоении 

ему квалификации садовника. На 

английском и немецком языках 

(приложен перевод на русский 

язык). 

 

Заполненный типографский бланк 

с подписями экзаменатора и 

сотрудника по вопросам 

трудоустройства, автограф неуст. 

лица. 

Франкфурт-на-Майне 

(Германия). 

Л. 2 – перевод на рус. яз. [не 

позднее 2010 г.]. 

10 марта 

1948 

2  

24.  Свидетельство, выданное 

[Центром питания «Метрополь» 

7100 штаб-квартиры командной 

бригады военного гарнизона в 

Висбадене] (Metropole consolidated 

mess 7100 Headquarters command 

wing Wisbaden military post), 

подтверждающее, что Туник С.А. 

работал в Центре питания с 21 

сентября 1945 г. На английском 

языке (с переводом на русский 

язык). 

 

Авторизованная машинопись с 

подписью ответств. лица, автограф 

неуст. лица (перевод на рус. яз.). 

 Висбаден (Германия). 

5 августа 

1948 

2  
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Л. 2 – перевод на рус. яз. [не 

позднее 2010 г.]. 

25.  Свидетельство, выданное Отделом 

перемещенных лиц (Displaced 

persons division) Всемирной 

службы церквей (Church world 

service, Inc.) Туникам Сергею, 

Анне (жене), Галине (дочери), с 

адресом их спонсора в США 

Мурхеда У.Р. На английском 

языке. 

 

Типографская печать, 

машинопись, пометы неуст. лица. 

Нью-Йорк (США). 

9 августа 

1949 

2  

26.  Свидетельство, выданное лагерной 

полицией (Camp Police) Сборного 

центра перемещенных лиц 137 

Тунику С.А., подтверждающее, что 

он с 3 июня 1949 г. проживает в 

лагере и зарегистрирован в 

полиции. На немецком и 

английском языках (приложен 

перевод на русский язык). 

 

Заполненный бланк с подписью 

начальника лагерной полиции, 

автограф неуст. лица. 

Ханау (Германия). 

Л. 2 – перевод на рус. яз. [не 

позднее 2010 г.]. 

9 декабря 

1949 

2  

27.  Свидетельство, выданное Бюро 

переселения Сборного центра 

перемещенных лиц 137 

Тунику С.А., подтверждающее, что 

его номер на переселение в США –

70111. На немецком и английском 

языках (приложен перевод на 

русский язык). 

 

Авторизованная машинопись с 

подписью заведующего, автограф 

неуст. лица. 

Ханау (Германия). 

Л. 2 – перевод на рус. яз. [не 

позднее 2010 г.]. 

9 декабря 

1949 

2  

28.  Свидетельство, выданное 

Региональной группой 1022 во 

Франкфурте Международной 

организации по делам беженцев 

23 декабря 

1949 

2   
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Тунику С.А., эмигрирующему в 

США с семьей в составе трех 

человек, подтверждающее, что от 

него получено два ватных одеяла. 

На английском языке (приложен 

перевод на русский язык). 

 

Заполненный типографский бланк 

с подписью работника организации 

и Туника С.А., автограф неуст. 

лица. 

Франкфурт (Германия). 

Л. 2 – перевод на рус. яз. [не 

позднее 2010 г.]. 

29.  Рекомендательное письмо, данное 

Мурхедом (Moorhead W.R.) 

Тунику С.А. На английском языке 

(приложен перевод на русский 

язык). 

 

Авторизованная машинопись с 

подписью Мурхеда, автограф 

неуст. лица. 

Хикори Флэт, Миссисипи 

(США). 

Л. 2 – перевод на рус. яз. [не 

позднее 2010 г.]. 

22 июня 

1950 

2 Письмо – на бланке 

организации (л. 1).  

 

30.  Бирка, выданная Тунику С.А. – 

беженцу в США, для перемещения 

на военном американском судне 

«Генерал Мак Рей» («General J.H. 

McRae») в Новый Орлеан. На 

английском языке (приложен 

перевод на русский язык). 

 

Печати с пометами неуст. лиц, 

автограф неуст. лица. 

[Германия]. 

Л. 2 – перевод на рус. яз. [не 

позднее 2010 г.]. 

Не позднее 

[августа] 

1950 

2  

31.  Письмо [«Объединенного 

сберегательного фонда «B» 

нефтяных компаний»] «Combined 

Petroleum Companies Sterling 

Provident Fund “B”» Тунику С.А. 

(для передачи через Мурхеда / 

Moorehead W.R.) о денежных 

выплатах. На английском языке 

(приложен перевод на русский 

язык). 

11 августа 

1950 

3 л., 

1 п., 

1 к. 

Письмо – на бланке 

организации (л. 1). 
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Авторизованная машинопись с 

подписью ответств. лица, автограф 

неуст. лица. 

Уинборн, Миссисипи (США). 

Л. 2 – перевод на рус. яз. [не 

позднее 2010 г.]. 

32.  Рекомендательное письмо, данное 

компанией «Хегеман-Харрис, Инк. 

Строительство зданий» 

(«Hegeman-Harris Company Inc. 

Building Construction») 

Тунику С.А., подтверждающее, что 

он работал в компании с февраля 

1955 г. по октябрь 1957 г. На 

английском языке (приложен 

перевод на русский язык). 

 

Авторизованная машинопись с 

подписью главного управляющего, 

автограф неуст. лица. 

Нью-Йорк (США). 

Л. 2 – перевод на рус. яз. [не 

позднее 2010 г.]. 

15 января 

1958 

2 Письмо – на бланке 

организации (л. 1). 

2. Творческие документы     

33.  Материалы к изданию книги 

Туника С.А. «[Белогвардеец]. 

Воспоминания о моем прошлом» 

(М.: Русский путь, 2010).  

Туник С.А. [Воспоминания]. 

Вступление. Фрагмент. Записан 

[Туник-Роснянской Г.С.]); Части 

[1–3] = 1–4. Корректура с 

редакторской правкой и 

примечаниями [Туник-

Роснянской Г.С.]. Варианты. 

Отдельные фрагменты текста 

Туника С.А. записаны рукой 

[Туник-Роснянской Г.С.]; 

Геометрические планы города 

Корочи, хутора Языкова (имения 

семьи Туников) и др., – составлены 

[Туник-Роснянской Г.С.]; Карты 

Белгородской области и 

Таврической губернии (фрагмент 

из печатн. издания и ксерокопии).  

 

Автограф и ксерокопия автографа 

[Туник-Росняснкой Г.С.], 

машинопись и копии машинописи 

[1957 – не 

позднее 

2010] 

232 Отдельные листы в 

2–3 экз. 
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с правкой и пометами [Туник-

Роснянской Г.С.], компьютерный 

набор с правкой [Туник-

Роснянской Г.С.], типографская 

печать, ксерокопия типографской 

печати. 

[США]. 

34.  Материалы к изданию книги 

Туника С.А. «[Белогвардеец]. 

Воспоминания о моем прошлом» 

(М.: Русский путь, 2010). 

Туник С.А. [Воспоминания]. Часть 

[4] = 5–8. Корректура с 

редакторской правкой [Туник-

Роснянской Г.С.]. Варианты.  

Отдельн. фрагмент текста 

Туника С.А. написан рукой 

[Туник-Роснянской Г.С.] (л. 118 

об.); 

[Послесловие] Туник-

Роснянской Г.С. Фрагмент. 

Черновик.  

 

Автограф Туник-Роснянской Г.С., 

машинопись и копии машинописи 

с правкой [Туник-

Роснянской Г.С.]. 

[США]. 

Л. 136 – [Послесловие] Туник-

Роснянской Г.С. Фрагмент.  

[1957 – не 

позднее 

2010] 

136 Отдельные листы в 

2–3 экз. 

3. Фотографии     

35.  Альбом с фотографиями: 

Туника С.А. – индивидуальными и 

в группах с Туник А.Ф. (женой), 

Туник Г.С. (дочерью), 

Туником Александром 

Александровичем (братом), 

сослуживцами, друзьями и 

знакомыми; Туник-

Роснянской Г.С. (дочери) – 

индивидуальными и в группах с 

родителями; друзей и знакомых; 

неустановленных лиц; видов 

окрестностей г. Корочи, Крыма. 

 

Фотопечать ч/б. 

Российская империя; Латвия. 

1909–1933, 

б.д. 

18 альб. л., 

60 ф. 

(78 л.) 

Листы 

разброшюрованы. 

Приложен декор. 

шнур. 

 

36.  Фотографии Туника С.А., 

индивидуальные и в группах с 

Туник А.Ф. (женой) и Туник Г.С. 

1925 – [не 

позднее 

1964] 

6 л., 

5 ф. 

Л. 5 – фотокопия л. 

4. 
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(дочерью). 

 

Фотопечать ч/б, цв., автограф 

неуст. лица. 

Латвия; [США]. 

Л. 1 об. – пояснит. надпись неуст. 

лица. 

Л. 6 об. – помета неуст. лица. 

37.  Фотография Туника С.А., 

индивидуальная. На паспарту. 

 

Фотопечать ч/б. 

Вашингтон (США). 

Л. 2 – паспарту. 

[1964] 2 л., 

1 ф. 

 

 ***    

38.  Фотография дома семьи 

Туника С.А. в Риге. 

 

Фотопечать ч/б, автограф неуст. 

лица. 

Рига (Латвия). 

Л. 1 об. – пояснит. надпись неуст. 

лица. 

[Конец 

1930-х – не 

позднее 

1944] 

1 л., 

1 ф. 

 

 ***    

39.  Фотографии, [сделанные 

Туником С.А.]: групповые, в т.ч. 

восьмиклассников с учителем 

Проскурниковым Т.В. на улице 

Корочи, неустановленных лиц (2- 

женщин у дома), и пейзажная. 

 

Фотопечать ч/б. 

Короча (Российская империя); 

б.м. 

1911 – 

[1910-е] 

3 л., 

3 ф. 

 

4. Документы родственников 

 

   

 Документы Анны Федоровны 

Туник (урожд. Егоровой; жены) 

   

40.  Фотографии Туник (урожд. 

Егоровой) Анны Федоровны, 

индивидуальная и в группе с 

Егоровой Натальей Федоровной 

(сестрой). 

 

Фотопечать ч/б, автограф неуст. 

лица. 

Рига (Латвия). 

На об. лл. 1, 2 – пояснит. надписи 

неуст. лица. 

[1926 / 

1927, 

1928?]* 

2 л., 

2 ф. 

*Расхождения в 

датировке 

фотографий, указ. 

на об. лл. 1, 2 и в 

книге С.А. Туника 

«Белогвардеец. 

Воспоминания о 

моем прошлом» 

(М., 2010). 
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41.  Ксерокопия латышского паспорта, 

выданного Туник Анне Федоровне 

(жене) в [1927 г.], с ее 

фотографией и подписью на 

латышском и русском языках. 

 

Ксерокопия, автограф [Туник-

Роснянской Г.С.]. 

Л. 2 – пояснительный комментарий 

[Туник-Роснянской Г.С.] [не 

позднее 2010 г.]. 

[1927] 2  

 Документы Галины Сергеевны 

Туник-Роснянской (дочери) 

   

42.  Фотографии Туник-

Роснянской Г.С., индивидуальные. 

 

Фотопечать ч/б, ксерокопия 

фотопечати. 

[Рига (Латвия)], б.м. 

Л. 1 – фотография [1930 г.] – 

ксерокопия [не позднее 2010 г.]. 

[1930–

1931] 

2 л., 

2 ф. 

 

43.  Фотография Туник-

Роснянской Г.С. в группе с Бушем 

Джорджем-страшим, Палажченко 

Павлом Руслановичем* и 

неустановленными лицами. 

  

Фотопечать цв., автограф Туник-

Роснянской Г.С. 

[СССР]. 

Л. 1 об. – пояснит. надпись Туник-

Роснянской Г.С. 

[Конец 

июля – 1 

августа 

1991] 

1 л., 

1 ф. 

*Палажченко П.Р. 

– переводчик, 

работавший с М.С. 

Горбачевым и Э.А. 

Шеварднадзе, 

политический 

аналитик. 

 ***    

44.  Фотография [Туник-

Роснянской Г.С. в группе со 

студентами Джорджтаунского 

университета].  

 

Фотопечать ч/б. 

Вашингтон (США). 

[Конец 

1940-х – не 

позднее 

1954] 

1 л., 

1 ф. 

Туник-

Роснянская Г.С. –

на фото, 

предположительно, 

во 2-м ряду 3-я 

справа. 

 Документы Сергея Петровича 

Роснянского (мужа Г.С. Туник) 

   

45.  Краткая записка о службе 

прикомандированного Л.Гв. к 

Петроградскому полку 

подпоручика Роснянского Сергея 

Петровича. Приложение к 

приказанию № 6 от 15 июля 1918 г. 

 

Ксерокопия заполненного бланка*, 

20 декабря 

1920 

3 Ксерокопия 

выполнена в архиве 

Гуверовского ин-та 

(Стэнфорд, США). 
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автограф [Туник-Роснянской Г.С.]. 

[Юг России]. 

На л. 3 об. – комментарий [Туник-

Роснянской Г.С.] об отце Сергея 

Петровича Роснянского, Петре 

Роснянском – [не позднее 2010 г.]. 

5. Собранные документы    

46.  Автор не указан.  

«К 40-летнему юбилею 

деятельности (1911–1951 г.г. 

присяжного поверенного 

Константина Николаевича 

Николаева. Краткие 

биографические данные». 

Биографическая листовка, 

изданная Правлением 

Объединения русских юристов б. 

Ди-Пи в Америке. 

 

Типографская печать. 

[США]. 

[1951] 2  

47.  Образков С[ергей Иванович]. 

Портрет генерала П.Н. Врангеля*. 

 

Типографская печать. 

Б.д. 1 «Портрет генерала 

П.Н. Врангеля, 

который 

С.А. Туник 

постоянно хранил у 

себя». – Инф. из кн. 

Туника С.А. 

«Белогвардеец» 

(М., 2010). С. 240. 

 

В данную опись внесено 47 (сорок семь) единиц хранения с № 1 по № 47, в том числе: 

 

литерные номера: нет 

пропущенные номера: нет 

 

Ведущий научный сотрудник                                                                 А.Д. Зорина 

  

Зав. отделом документальных источников                                           Н.А. Герчикова  

 

15.09.2025 


